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На основу Одлуке Изборног Већа Филолошког факултета Универзитета у Београду бр. 

818/1 од 25.3.2026. године, именовани смо за чланове Комисије за припрему извештаја о 

кандидатима који су се јавили на конкурс за избор лектора за ужу научну област 

Англистика, предмет Савремени енглески језик, који је објављен у листу Послови бр. 1192–

1193 од 8.4.2026. године. Пошто смо прегледали приспеле пријаве, имамо част да Изборном 

већу Филолошког факултета Универзитета у Београду поднесемо следећи 

 

И З В Е Ш Т А Ј 

 

На основу увида у конкурсну документацију, Комисија је констатовала да су се на конкурс 

за избор лектора за ужу научну област Англистика, предмет Савремени енглески језик, који 

је објављен у листу Послови бр. 1192–1193 од 8.4.2026. године, пријавили следећи 

кандидати: 

 

1. Ирена Василијевић 

2. Тамара Ђоковић 

3. Александра Орашанин 

4. Никола Савков 

Комисија констатује да сви пријављени кандидати испуњавају формалне услове конкурса. 

 

ПОДАЦИ О КАНДИДАТИМА 

 

1. мср Ирена Василијевић 

 

Ирена Василијевић је рођена 26. јула 1990. године у Горњем Милановцу. Основне 

академске студије уписала је 2008. године на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду, а дипломирала је 2012. године са просечном оценом 9,42. Мастер академске 

студије уписала је 2012. године, а завршила их 2013. године са просечном оценом 9,67, 

одбранивши рад под насловом The Artist, the Collector and the Connoisseur in the Portrait of 

a Lady. 

Кандидаткиња наводи следеће радно искуство: 

Од 2018. ради као наставник енглеског језика у школи страних језика Nottingham. Радила је 

са ученицима свих узраста на курсевима од А1 до C2. Поред општих, пословних и курсева 

конверзације, држала је и курсеве енглеског за рад у медицини, банкарству, рачуноводству, 

туризму и ИКТ. Припремала је полазнике за полагање међународних испита и реализовала 

курсеве конверзације по ауторском програму а у распону од B1 до C2. 

У периоду од 2013. до 2019. радила је у Министарству спољних послова Републике 

Србије у одељењу задуженом за превођење дипломатске преписке и усмено превођење ( 

кандидаткиња наводи и примере области преводâ, попут билатералне и мултилатералне 

сарадње, безбедносне политике, интервјуâ, и др.). 

Кандидаткиња наводи и следећи избор из курсева и обука: 

– Тренутно похађа курс грчког језика на нивоу А1 при Хеленској фондацији за културу и 

књигу у Србији 

– „Јавни наступ“, Национална академија за јавну управу 

– „Писмена комуникација у администрацији“, СУК 

– „Државни протокол са елементима пословног протокола“, СУК 
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– Курс симултаног и консекутивног превођења, школа Master Translation 

– Курсеви француског језика на Француском институту у Београду 

 Кандидаткиња је била прималац следећих стипендија: 

– Универзитет у Нотингаму, Уједињено Краљевство, (истраживачки рад током израде 

завршног мастер рада) 

– Универзитет у Грацу, Аустрија, летња школа, тема: америчке студије 

– Универзитет у Марибору, Словенија, летња школа, тема: Technical Culture and Human 

Sciences from Rusia to Japan and Canada 

 Кандидаткиња је члан Друштва симултаних и консекутивних преводилаца Србије 

од 2018. године, а у септембру 2025. године је била модератор дводневне међународне 

конференије у орагнизацији тог друштва под називом Navigating the New Landscape of 

Conference Interpreting and Outreach.  

Уз конкурсни материјал приложени су и уверење о држављанству, извод из 

матичне књиге рођених, захтев за издавање уверења о некажњавању, уверење о 

некажњавању, и оверене фотокопије диплома. 

 Кандидаткиња није доставила податке о учешћу на научним скуповима нити о 

објављеним радовима.  

 

2. мср Тамара Ђоковић 

 

Тамара Ђоковић је рођена 25. маја 1998. године у Београду. Основне академске студије 

уписала је 2018. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а 

дипломирала је 2022. године са просечном оценом 8,58. Мастер академске студије уписала 

је 2022. године а завршила их 2025. године са просечном оценом 10,00, одбранивши рад под 

насловом Dialect Levelling in Devon. 

 Кандидаткиња наводи следеће радно искуство: 

– 12.2021. до 5.2022. Рад на корпусу (Parcolab) (волонтерски рад; упаривање уговора са 

енглеског језика на српски и обрнуто; прављење транскрипта епизода цртаних филмова, 

упаривање са преводом на српски језик и исправка постојећег превода 

– 5.2022. Предавач у Институту за стране језике (пракса, енглески језик деци нивоа А1 и 

А2) 

– 2.2022. до 5.2022. Предавач/волонтер у Удружењу младих „Мој круг“ (енглески језик 

одраслима нивоа Б1–Б2). 

– 11.2022. Наставник на одређено време у О.Ш. Стефан Немања у Београду 

– 1.2023. до 3.2023. Стажиста у одељењу за Европу у Министарству спољних послова  

– 1.2025. до 6.2025. Наставник на одређено време у Средњој туристичкој школи у 

Београду 

– 4.2025. до данас Наставник енглеског језка у центру за учење страних језика St. Nicolas 

School у Београду 

Кандидаткиња наводи и следеће курсеве и обуке: 

– Једногодишњи семинар за преводиоце-тумаче за енглески језик у Удружењу научних и 

стручних преводилаца у Београду.  

– Смер 3D Design & CAD, стечено звање сертификованог дигиталног дизајнера у ИТ 

Академији у Београду. 
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Уз конкурсни материјал приложени су и уверење о држављанству, извод из 

матичне књиге рођених, уверење о некажњавању, оверена фотокопијa дипломe основних 

студија и уверење о завршетку мастер студија. 

Кандидаткиња није доставила податке о учешћу на научним скуповима нити о 

објављеним радовима. 

 

3. мср Александра Орашанин 

 

Александра Орашанин је рођена 26. маја 1986. године у Београду. Основне академске 

студије уписала је 2005. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а 

дипломирала је 2009. године са просечном оценом 9,48. Мастер академске студије уписала 

је 2009. године а завршила их 2010. године са просечном оценом 9,67, одбранивши рад 

под насловом Амерички сан у „Америчкој трилогији“ Филипа Рота. Кандидаткиња 

наводи и да је студент докторских студија на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду (модул језик) (2025, поновни упис на ДАС – признат део претходно испуњених 

обавеза (6/8) испита, са просечном оценом 10,00). 

Кандидаткиња наводи следеће радно искуство: 

Од 2020. године ради као лектор на Катедри за англистику на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду (на предметима Савремени енглески језик Г1 и Г2, интегрисане 

вештине).  

Од 2025. године координатор је ЕМИ пројекта и вођа тима Универзитета у Београду, као и 

координатор специјализованог ЕМИ пројекта за Медицински факултет Универзитета у 

Београду. 

Од 2019. године је предавач, аутор наставних материјала, чан испитних комисија при 

Фондацији Темпус (Универзитет у Београду), на пројекту ЕМИ (English as a Medium of 

Instruction), методика и настава енглеског језика као медија инструкције за наставнике и 

сараднике факултета Универзитета у Београду који акредитују наставне програме на 

енглеском језику 

2021, 2025. и 2026. Коаутор пријемног испита за студије англистике Филолошког 

факултета у Београду 

2021. до 2025. Коаутор пријемног испита из енглеског језика за упис у филолошке 

гимназије и одељења (Завод за вредновање квалитета образовања и васпитања, Београд) 

2022. Секретар часописа BELLS (издање Катедре за англистику Филолошког факултета 

Универзитета у Београду) 

2021. до 2022. Предавач енглеског језика (пројекат Катедре за англистику и Центра за 

стално образовање и евалуацију Филолошког факултета Универзитета у Београду, и 

Министарства државне управе и локалне самоуправе) 

2011. до 2020. Сарадник у настави ван радног односа на Катедри за англистику 

Филолошког факултета Универзитета у Београду (предмети Г1 и Г2 интегрисане вештине, 

П1 и П2 (нивои Б2 и А2); подршка при изради документације за пријаве за грант Европске 

комисије за MCIT мастер програме у периоду 2017–2018.  

2018. до 2020. Предавач енглеског језика на специјализованим курсевима енглеског за 

судије и судијске помоћнике у вишем судству у Београду (пројекат ILE 1 и ILE 2 

(Introduction to Legal English) под покровитељством Амбасаде САД у Београду, у 

организацији Центра за стално образовање и евалуацију Филолошког факултета 

Универзитета у Београду. 
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2014. до 2018. Предавач енглеског језика на специјализованим курсевима енглеског за 

запослене у јавној управи; сарадник на изради батерије тестова за евалуацију знања (EPA 

Test 1, 2, 3) ( пројекат (EPA English for Public Administration – English for the EU) под 

покровитељством Амбасаде САД у Београду, у организацији Центра за стално образовање 

и евалуацију Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

2017. до 2018. Предавач енглеског језика у Дипломатској академији Министарства 

спољних послова 

2010. до 2011. Професор енглеског језика у Филолошкој гимназији у Београду 

 

Кандидаткиња наводи следеће додатно професионално усавршавање 

 

2019, 2021 Фондација Темпус, Тренинг тренера у оквиру иницијативе Студирај 

у Србији – интернационализација високошколских установа у 

Републици Србији 

2017. до 2019.  Ректорат Универзитета у Београду, TRAIN (Training and Research for 

Academic Newcomers) 

2009. до 2010. Удружење научних и стручних преводилаца Србије, Семинар за 

усавршавање преводилачких и других кадрова, стечено звање – 

преводилац / тумач за енглески језик 

  

Кандидаткиња наводи следећа учешћа на семинарима и радионицама: 

 

2021 Универзитет у Аризони (University of Arizona Center for English as a 

Second Language), виртуелни семинар 

  

2017 Универзитет у Амстердаму (Universiteit van Amsterdam) 

Metaphor Lab Winter School 

2015 Филолошки факултет у Београду и Универзитет у Амстердаму 

Metaphor Workshop 

2007                    Амбасада САД у Београду (US Embassy in Belgrade and The Office for 

English Language Fellow Programs), The Serbian-American Writing 

Project 

 

Кандидаткиња наводи следећа учешћа на конференцијама и осталим скуповима са 

рефератима 
  

2021 SmartArt 2021 – Art and Science Applied: Experience and Vision 

Факултет примењених уметности, Универзитет уметности у 

Београду и САНУ 

САНУ, 23–25. септембар 2021. 

2019 SmartArt 2019 – Art and Science Applied: From Inspiration to 

Interaction 

Факултет примењених уметности, Универзитет уметности у 

Београду 

САНУ, 28–30. новембар 2019. 
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2017 4. међународна конференција Страни језик струке и професионални 

идентитет 

Учитељски факултет Универзитета у Београду 

29–30. септембар 2017. 

2017 Metaphor Festival Amsterdam 

Metaphor Lab, University of Amsterdam 

31. август–2. септембар 2017. 

2016 Metaphor Festival Amsterdam 

Metaphor Lab, University of Amsterdam 

31. август–3. септембар 2016. 

2015 ELLSTAT. English Language and Literature Studies: Tradition and 

Transformation 

Катедра за англистику Филолошког факултета Универзитета у 

Београду 

23–24. октобар 2015. 

2014 Први светски рат у култури и библиографији 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

26 – 28. септембар 2014. 

2012 ELLSEE. English Language and Literature Studies: Embracing Edges 

Катедра за англистику Филолошког факултета У. у Београду 

7 – 9. децембар 2012. 

2007 5th ELTA IATEFL Conference 

ELTA и Министарство просвете и спорта Р. Србије 

18 – 20. мај 2007.  
 

Кандидаткиња наводи следећи преводилачки и лекторски рад: 

2025 English for Applied Art’s Sake (А. Вулетић) 

лектура и редактура 

(ISBN-978-86-80245-52-2) 

2021 English for Art and Design: A Sourcebook with Exercises (А. Вулетић) 

лектура и редактура 
(ISBN-978-86-80245-42-3) 

2021 Serbian Studies, Vol.32, No.1-2 (Journal of the North American Society 

of Serbian Studies), индексиран на SCOPUS-у 

превод и лектура (стр. 95–112) 

2019 Повратак губитка меморије (Ђ. Озболт), изложбени каталог 

Павиљона Републике Србије на Бијеналу у Венецији 2019. 

превод и лектура издања Куће легата 
(ISBN 978-86-80740-08-9) 

2018 Факултет примењених уметности Универзитета уметности у 

Београду 

–      превод предметних картона основних студија 

–      измене и лектура назива предмета основних студија 

2014 Спољни сарадник – KPMG Netherlands 

лектура и коректура 
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2011 Encyclopaedia Britannica, Inc., Chicago 

лектура и коректура 

 

Кандидаткиња наводи следеће објављене радове и приказе 

   

2022 Conservations Terms for Wall Paintings and Architectural Surfaces: Do 

We Have a Word in This Race? (коаутор А. Вулетић), Уметност и 

наука у примени: искуство и визија, тематски зборник, Факултет 

примењених уметности Универзитета уметности у Београду, 545–

564. 

     категорија М14: рад у тематском зборнику међународног значаја 
(https://doi.org/10.18485/smartart.2022.2.ch29 
ISBN 978-86-80245-44-7) 

2021 On Translating Some Applied Art Terms from Serbian into English: An 

Explicative Analysis (коаутор А. Вулетић), Наслеђе, год.18, бр.49, 

ФИЛУМ: Крагујевац, 123–138. 

     категорија М23 
(doi: 10.46793/NasKg2149.123V 
UDC: 811.163.41'255(=111):74 ) 

2020 The Glue that Holds Us Together: Challenges of Translating 

Conservation-Restoration Terminology from and into Serbian (коаутор 

А. Вулетић), Зборник радова. Прва међународна конференција 

SmartArt – уметност и наука у примени: Од инспирације до 

интеракције, Београд: Факултет примењених уметности, 485–495.  

  

2017 приказ књиге 

Новица Петровић, Контракултурни трендови у британској и 

америчкој популарној музици шездесетих година XX века  

[Countercultural Trends in British and American Popular Music of 

the 1960s]. Београд: Филолошки факултет, 2016. 

Philologia, број 15, 2017, година XV, Београд, стр. 99-101.  
(ISSN 1451-5342) 

2014 Реинтерпретација сведока рата: роман Опоравак Пет Баркер, 

Зборник радова. Међународна научна конференција Први светски 

рат у култури и библиографији, књига 1, Филолошки факултет: 

Београд, 111–120. 
(ISBN 978-86-6153-241-2) 

2010 Импликације историје и утопије: Амерички сан у „Америчкој 

трилогији” Филипа Рота, Свеске, бр. 98, дец. 2010, стр. 60-66. 
(ISSN 1451-9976) 

  

Кандидаткиња наводи следеће радове штампане у изводу који нису касније објављени у 

целини 

   

2017 On the EU Threshold: Challenges of Tailoring ESP Course Material, 
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Четврта међународна конференција Страни језик струке и 

професионални идентитет, Књига сажетака, Друштво за стране 

језике и књижевности Србије, 2017. (Београд: Donatgraf), стр. 29. 

(ISBN 978-86-81018-00-2) 

2017 The elephant in the (oval) room: How the art of political dialogue broke 

down 

Metaphor Festival Amsterdam 2017 Book of Abstracts, стр. 46 

дигитално издање 

2016 Feeling Blue in Serbian: A Culture’s Treatise on Depression 

Metaphor Festival Amsterdam 2016 Book of Abstracts, стр. 55 

дигитално издање 

2015 Meanwhile, in language… 

ELLSTAT. 5th International Conference of the English Department, 

Faculty of Philology, University of Belgrade Book of Abstracts, 

Филолошки факултет Универзитета у Београду, 2015. (Београд: 

Belpak), стр. 59. 

(ISBN 978-86-6153-338-9) 

2012 We Can Do It: US World War II Propaganda. A Linguistic Approach 

ELLSEE. 4th International Conference of the English Department, 

Faculty of Philology, University of Belgrade Book of Abstracts, Београд, 

2012, стр. 31. 

 

Кандидаткиња такође наводи да је од 2006. до 2008. била стипендиста Министарства 

просвете Владе Србије, а од 2008. до 2009. стипендиста Фонда за младе таленте 

Министарства омладине Владе Србије. 

 

Уз конкурсни материјал приложени су и уверење о држављанству, извод из 

матичне књиге рођених, уверење о некажњавању, оверенe фотокопијe дипломa основних и 

мастер студија студија (као и додатака дипломи), уверења о додатном професионалном 

усавршавању (3), уверења о учешћима на семинарима и радионицама (4), уверења 

Фондације Темпус о спровођењу обуке (5), потврде о учешћима на конференцијама и 

скуповима (9), потврде о преводилачком раду (5), копије објављених радова (6), апстракте 

излагања на конференцијама штампаних у књигама сажетака (5). 

 

4. мср Никола Савков 

 

Никола Савков је рођен 26. августа 2000. године у Београду. Основне академске студије 

уписао је 2019. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а дипломирао 

је 2023. године са просечном оценом 8,55. Мастер академске студије уписаo је 2023. године 

а завршио их 2024. године са просечном оценом 9,17, одбранивши рад под насловом 

Анализа српских превода Милтоновог „Изгубљеног раја“ (Болфан/Косановић и Ђилас). 

Кандидат наводи следеће радно искуство: 

Од 2022. ради у приватној школи страних језика St. Nicolas. Предаје енглески ученицима 

свих узраста, немачки до нивоа А2, као и српски полазницима из других земаља. 

Повремено ради и преводе краћих текстова за потребе школе. 
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Године 2023. је радио у О.Ш. Ратко Митровић као наставник енглеског језика на одређено 

време, као и предавач/волонтер у удружењу „Мој круг“ (курсеви за младе без родитељског 

старања). 

Године 2025. је учествовао у Еразмус+ програму у данском граду Хобро. Програм је био 

посвећен промоцији друштвених игара, team building активностима и данској историји. 

Учесници су били пореклом из других земаља, а цео програм је био вођен на енглеском 

језику. 

Од септембра 2025. година по уговору на одређено време предаје енглески у Академији 

Доситеј – Средња уметничка школа.  

Кандидат такође наводи да је похађао драмске секције у основној и средњој школи, 

као и курс за режију у школи филма „Фокус“, те да је снимио кратки филм „Ометање“, 

који је освојио прво место у јуниорској категорији такмичења „Микро ФАФ“ 2019. 

године. 

Уз конкурсни материјал приложени су и уверење о држављанству, извод из 

матичне књиге рођених, уверење о некажњавању, оверенe фотокопијe дипломa основних и 

мастер студија студија. 

Кандидат није доставио податке о учешћу на научним скуповима нити о 

објављеним радовима. 

 

ЗАКЉУЧАК 

Пошто је пажљиво прегледала приспеле пријаве, Комисија је закључила да квалитет како 

научног тако и стручног рада мср Александре Орашанин, као и вишегодишње искуство у 

настави језика на високошколском нивоу, у највећој могућој мери препоручују 

кандидаткињу Орашанин за звање лектора на Катедри за англистику Филолошког 

факултета. Осим тога, мср Орашанин је својим знањем, посвећеним радом и учествовањем 

у свим областима академског живота на Катедри стекла велико поштовање својих колега, 

сарадника и студената. Зато, са посебним задовољством предлажемо Изборном већу 

Филолошког факултета да прихвати овај Извештај и изабере мср Александру 

Орашанин у звање и на радно место лектора за ужу научну област Англистика, 

предмет Савремени енглески језик. 

 

У Београду,        

20. маја 2026.      

Комисија: 

 

1. 

 

др Андреј Бјелаковић, доцент, председник комисије 

 

2. 

 

др Јелена Вујић, редовни професор 

 

3. 

 

др Јелена Анђелковић, ванредни професор 


